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1. Prehled

Pfi objednavkach nahradnich dilt vZdy uvadéjte typ pfistroje a sériové Cislo!
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2. Bezpecnostni pokyny

Pozorné si piectéte tento navod, od zacatku az do konce, dfive nezZ pristroj instalujete nebo pouzijete! Uschovejte tento
navod k pozdéjsimu poutziti spolu s pfistrojem!

Tento navod je urcen odbornikovi, ktery odpovida za instalaci pfistroje, a koncovému uZivateli. Navody, které jsou piiloZzeny k zafize-
ni, odpovidaji technickému stavu zafizeni.

PfisluSné aktuaIni vydani tohoto ndvodu najdete online na strankach: www.clage.de/downloads

e Pouzivejte pfistroj jen tehdy, pokud byl spravné nainstalovan a je v bezvadném technickém stavu.

e Pristroj nikdy neotevirejte, aniz byste predtim trvale odpojili pfistroj od proudu.

e Na pfistroji ani na elektrickych ani vodovodnich rozvodech nikdy neprovadéjte Zadné technické zmény.
e Pristroj musi byt uzemnén.

vv/s

e Pamatujte, Ze teplotu vody vyssi neZ cca 43 °C vnimaji pfedevsim déti jako horkou a mlZze dojit k oparent.
Pamatujte, Ze po delSim pouZivani jsou armatury a baterie horké.

e Pristroj je uren pouze k osobnimu pouZiti v domdcnostech a k podobnym tcellim uvnitf uzavienych mist-
nosti a nesmi byt pouZzivan k ohfivani pitné vody.

e Pristroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu.

e Je nezbytné dodrzet hodnoty uvedené na typovém stitku.

e V piipadé poruchy okamZité vypnéte pojistky. V pfipadé netésnosti pfistroje okamzité uzaviete pfivod vody.
Poruchu nechejte odstranit u zakaznického servisu vyrobce nebo u autorizované servisni firmy.

e Pristroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schop-
nostmi, nebo osoby s nedostatecnou zkuSenosti a znalostmi za predpokladu, Ze budou pod dozorem, nebo
budou pouceny o bezpeném pouZiti pfistroje a porozuméji nebezpecim, ktera z pouZiti pfistroje plynou.
D&ti si nesméji s pfistrojem hrat. Cisténi a béZnou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
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3. Technické udaje

Typ DCX ELECTRONIC MPS® ‘ DCX 13 ELECTRONIC MPS®
Trida energetické Gspornosti A%

Jmenovity vykon (jmenovity proud) 18 kW..27 kW (26 A..39A) 11kW..13,5kW (16 A..20A)
Zvoleny vykon (zvoleny proud) 18kW (26 A) | 21kW (30A) | 24kW (35A) | 27kW (39A) | 11,0kW (16A) | 13,5kW (20A)
Elektrické pfipojeni 3~/PE 380..415V AC 3~ F:C4OOV 3~/PE400V AC
Minimalni prifez vodice " 4,0mm? 4,0mm? 6,0mm? 6,0mm? 1,5mm? 2,5mm?
Teplovodni vykon (I/min)

max. pfi At = 28K 9,2 10,7 12,3 13,8 5,6 6,9
max. pfi At = 38K 6,8 79 9,0 10,2 4,1 51
Jmenovity obsah 041

Konstrukce Uzavrena, jmenovity pietlak 1 MPa (10 bar(i)

Systém ohfevu Neizolovany vodi¢ IES®

Rozsah pouziti pfi 15 °C:

Spec. odpor vody =1100Qcm

spec. elektrickd vodivost =90mS/m

Maximalni vstupni teplota <30°C

Zapinaci pritok — maximalni pritok 2,5-8,01/min? 2,0-5,01/min?
Tlakovd ztrata 0,2 bar pfi 2,5|/min 1,3 bar pii 9,01/min3

Prednastavené teploty 35°C/38°C/42°C/48°C/55°C

Pfipojeni vody G%"

Hmotnost (s vodni naplnf) 3,7kg

Ttida ochrany dle VDE I

Osvédceni o kontrole hlu¢nosti PA-IX 6762/

Kryti/bezpecnost @ |P25 CE

*) Prohlasenti je v souladu s nafizenim EU ¢ 812/2013.

1) Maximalni priifez pfipojovaného kabelu je 10 mm?

2) Priitok omezen, aby se dosahlo optimalniho zvyseni teploty
3) Bez regulatoru pritocného mnoZstvi
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5. Instalace

DodrZujte:

e VDE 0100

* EN 806

e Ustanoveni mistnich dodavatelii elektfiny a vody

e Technické udaje na typovém Stitku

e Vyhradni pouziti vhodnych a neposkozenych nastrojt

B cre B

Liineburg

Misto montaze

DIN 4109 e Pfistroj instalujte jen do mistnosti chranénych pfed zamrznutim. Pfistroj nesmi byt
PA-IX 6762/1 nikdy vystaven mrazu.

e Pfistroj je uren k montaZi na sténu a musi se instalovat do svislé polohy tak, aby se
pfipojky vody nachazely dole.

MPA NRW. « Pistroj odpovida kryti IP25 a smi byt instalovan podle VDE 0100 &st 701 v chréné-

ném prostoru 1.

e Chcete-li predejit tepelnym ztratdm, méla by byt vzdalenost mezi prlitokovym ohfi-
vacem a odbérnym mistem co nejmensi.

¢ Na piivodu by mél byt nainstalovan uzaviraci ventil pro pfipad provadéni udrzby.

Pro tento pristroj je z divodu zemskych sta- Pristroj musi byt pfistupny za icelem provadéni udrzby.

vebnich fadl podana Zadost o osvédceni o
kontrole stavebniho dozoru jako potvrzeni o e Plastové potrubi se smi pouZivat pouze tehdy, pokud odpovidd normé DIN 16893
pouZitelnosti z hlediska hlucnosti. fady 2. Vedeni teplé vody museji byt tepelné izolovéna.

e Specificky odpor vody musi pfi 15 °C ¢init nejméné 1100 Q cm. Specificky odpor zjis-
tite od svého dodavatele vody.
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Montazni pfislusenstvi (volitelné)

Pro instalace ve sloZitych montaznich podminkdch je urceno nasledujici pfislusenstvi
pro montaz:

Montazni rdm RDX

(obj. & 34100)

Pomoci tohoto montazniho ramu miiZzete namontovat pritokovy ohtivac, pokud elek-
tricka pipojka vychazi na libovolném misté pod pfistrojem ze stény nebo pokud je

vedeni instalovano na zed.
RDX

Sada k instalaci potrubi VDX
(obj. ¢. 34120) - nutné RDX! -

Pomoci této montazni sady miizete namontovat pritokovy ohfivac, pokud pripojky
vody vychdzeji z pfistroje ze stény pfesazeny nebo zaménény, nebo pokud vedou po zdi
zboku k pfistroji. Pfipojent k elektrické siti mGzZe byt provedeno na libovolném misté
pod pfistrojem ze stény, nebo miZe byt instalovano na zed.

Sada k instalaci potrubi UDX
(obj. ¢. 34110) — nutné RDX! -

UDX

Pomoci této montazni sady miizete namontovat pritokovy ohfiva¢, pokud konci vodni
pripojky nad pfistrojem. Pfipojeni k elektrické siti mGze byt provedeno na libovolném
misté pod pfistrojem ze stény, nebo miiZe byt instalovano na zed.
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Montdaz nasténného drzaku
Upozornéni: Pokud montujete tento pritokovy ohtivac vyménou za jiny vyrobek, nemu-
site zpravidla vrtat Zadné nové otvory pro nasténny drzak, bod 2 tedy odpada.

Privody vody pred instalaci diikladné proplachnéte, abyste odstranili necistoty z
potrubi.

1. NaSroubujte do obou ndsténnych pfipojek zavitovou vsuvku pouZitim klice na vnitt-
ni Sestihran 12 mm. Pfitom musite do zavitu kompletné nasroubovat tésnéni. Pfesah
zavitové vsuvky musi byt po dotaZzeni minimalné 12 mm.

o <)
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. PfidrZte dodanou montaZni Sablonu na sténé a orientujte ji tak, aby byly otvory v

(r
A
N

fi}g Sabloné spravné prizplsobeny pfipojkam. Oznacte umisténi otvor( podle Sablony a
)= vyvrtejte je vrtakem 6 mm. VloZzte dodané hmoZdinky.
12 et 3. NaSroubujte nasténny drzak. Pfesazeni obkladii nebo nerovnosti do 30 mm mizete

- vyrovnat pomoci dodanych distancnich vlozek. Distancni vlozky namontujte mezi
zed' a nasténny drzak.

awr
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Instalace pfipojovacich dilt

Upozornéni: Pfevlecné matice utdhnéte pfimérené tak, abyste dosahli pozadova-
né tésnosti, aniz by doslo k poskozeni armatury, baterie nebo potrubi.

PFisroubuijte podle obrazki pfipojovaci tvarovku studené vody previe¢nou matici a
tésnénim % palce k pfipojce studené vody.

Pfisroubujte pfipojovaci tvarovku teplé vody pfevle¢nou matici a tésnénim ' palce k
pfipojce teplé vody.

Montaz pristroje
1.

K otevieni krytu sundejte viko a povolte prostfedni Sroub krytu.

V pripadé vymény se mze stat, Ze je v horni Casti piistroje elektricky pfivodni kabel.
Elektricka pfipojka potom musi byt provedena podle popisu »Elektrické pfipojeni v
horni ¢3sti«.

. Nasadte pfistroj na nasténny drzak tak, aby zavitova ty¢ nasténného drzaku zasaho-

vala do pfislusného otvoru v pfistroji. Opatrnym ohybanim zavitové tyle nasténného
drzaku mUZete pfipadné provést drobné Upravy. Pfivody vody pfistroje ale musite
nasroubovat bez piisobeni sily.

. NaSroubujte obé prevlecné matice % palce vodovodnich pfipojek pfistroje vzdy s

tésnénim ¥s palce na instalované pfipojovaci prvky.

. Nasroubujte plastové vrubované matice na zavitovou ty¢ nasténného drzaku.
5. Oteviete privod vody a pomalu otevirejte uzaviraci ventil (a) v pfipojce studené vody

(poloha »otevieno«). Zkontrolujte utésnéni vsech spoja.

. Potom nékolikrat oteviete a zavrete pfisluSnou teplovodni baterii, dokud z rozvodu
nepfestane unikat vzduch a pritokovy ohfiva¢ nebude odvzdusnény.

zavieno

otevieno
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6. Montaz na sténu
Pfimé napojeni
cz e

Upozornéni: Pfevlecné matice utdhnéte prfimérené tak, abyste dosahli pozadova-
né tésnosti, aniz by doslo k poskozeni armatury, baterie nebo potrubi.

PFi montdZi na sténu musite seSroubovat zavitovou vsuvku %2 palce a tésnéni V2 palce

s pfevle¢nou matici %2 palce pfipojky teplé a studené vody. Obé zaslepky % palce
bocnich vyvodl piipojky teplé a studené vody musite odstranit a pfisroubovat k otevfe-
nému konci zavitové vsuvky. Pfipojky teplé a studené vody potom musite pfiSroubovat
spolu s tésnénim s palce k pfevlecné matici % palce pfistroje a trubky vytoku.

PFi montaZi na sténu je vhodné instalovat pfistroj pomoci dodanych distancnich pod-
loZek podle vykresu vedle na spravnou vzdalenost od stény. Pfitom pamatujte, Ze jsou
pouZivany i oba upeviiovaci otvory v dolni asti pfipojeni potrubi.

Strana trubky s lemem musi byt pfiSroubovana prevlecnou matici 2 palce a tésnénim
Y4 palce k bo¢nim vystupiim %2 palce pfipojovaci tvarovky teplé a studené vody.

Nakonec musite tupym piredmétem vylomit otvory pro trubky v krytu!

10
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7. Elektro pripojeni

Provedeni pouze odbornikem!
Prosim dodrzujte:
e VDE 0100

¢ Instalace musi vyhovovat platnym piedpisiim IEC a mistnich piedpist
upiesnénych lokalnimi dodavateli elektrické energie

¢ Dodrzujte udaje uvedené na typovém stitku piistroje a platné technické speci-
fikace dle tabulky v ndvodu

e Pristroj musi byt uzemnén!

Stavebni predpoklady

e Pfistroj musi byt trvale pfipojeny na pevné instalované vedeni. Pfistroj musi byt
uzemnén!

e Elektrické vedeni musi byt v bezvadném stavu a po montazi nesmi byt pfimo
dosazitelné.

» Na kondi instalace (napf.pies pojistky)by na vSech pdlech mélo byt odpojovaci
zafizeni s rozevienim kontaktd minimalné 3mm na pdl.

e Pro ochranu pfistroje je nutné aby pojistny prvek mél hodnotu vypinaciho proudu
odpovidajici jmenovitému proudu pfistroje.

Odpojovaci relé

KdyZ jsou zapojeny v objektu dalsi tfi-fazové pfistroje, mlize byt pouZito relé pro odpo-
jeni (82250) ptipojené na fazovy vodic L2.

Aby se zabranilo moznému chvéni odpojovaciho relé pii zatézi zplsobené nizkou
spotiebou energie (nizkd nastavena teplota a nizky pritok vody), Ize aktivovat rezim
provozu s blokacnim relé nasledovné:

e QOdpojte pfistroj od elektrické sité (napf. vypnutim pojistek)
e Vlozte propojku na vykonové elektronice (viz obrazek)
e Uvedte pfistroj znovu do provozu

N
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7. Elektro pripojeni

Elektrické napojeni zdola

Upozornéni: Podle potieby miiZete instalovat do horni Casti piistroje pfipojovaci
svorku. Postupujte podle pokyni v nasledujici ¢asti.

Pied piipojenim pfistroje k elektrické siti se ujistéte, zda je napajeni vypnuté!

1.

// 180mm
60mm 8mm

7

Odstranite izolaci pfivodniho kabelu zhruba 6 cm nad vystupem ze stény. Nasadte
ochrannou prlichodku chranici pred stfikajici vodou malym otvorem napfed na pfi-
vodni kabel tak, aby ochranna priichodka licovala se sténou. Tim zabranite tomu,
aby se piipadna vnikajici voda dostala do kontaktu s elektrickymi vodici. Nesmi
dojit k poskozeni! Ochranna priichodka se musi pouzit!

. Klapku otocte doprava.
. Odizolujte kontakty a pfipojte pfivodni svorky podle planu zapojeni. PFistroj musi

byt pfipojen k ochrannému vodici.

. Natdhnéte ochrannou priichodku pfes pfivodni kabel tak, aby byla

ochranna prlichodka spravné ve vybrani v prepazce. Dejte pfitom pozor na spravnou
polohu ochranné prlichodky podle obrazku. Odklopte klapku zpatky a zajistéte ji za
ohfivaci vlozku.

. Nasadte kryt na pfistroj a zasroubujte upeviiovaci Sroub. Potom mlzete nasadit

kryt.

1 A

Elektrické napojeni shora

Pied pfipojenim pristroje k elektrické siti se ujistéte, zda je napajeni vypnuté!

1.

Vylomte priichodku (S) v horni ¢asti pfistroje na prolisu silnym tlakem tupym pred-
métem (napf. Sroubovakem).

. Ofiznéte prichodku v souladu s priifezem pfivodniho kabelu. Pfitom musi byt otvor

v priichodce o néco mensi nez je priifez kabelu tak, aby bylo dosaZeno optimalni
ochrany proti vodé. VloZte do prorazeného otvoru priichodku. Ochranna priichodka
se musi pouZit!

. Odstranite izolaci elektrického kabelu zhruba 6 cm nad vystupem ze stény. Vezméte

pfipraveny pfistroj do ruky tak, abyste mohli druhou rukou zavést kabel do gumové
préchodky.

. Nasadte pfistroj na nasténny drzak tak, aby zavitova ty¢ nasténného drzaku zasaho-

vala do pfislusného otvoru v pfistroji.

. Klapku otocte doprava.
. Povolte upeviiovaci Sroub pfipojovaci svorky. Umistéte pfipojovaci svorku na horni

patku. Zde opét upevnéte pfipojovaci svorku.

. Odizolujte kontakty a pripojte ptivodni svorky podle planu zapojeni. Pfistroj musi

byt pfipojen k ochrannému vodici.

. Odklopte klapku zpdtky a zajistéte ji za ohfivaci vlozku.
9. Nasadte kryt na pfistroj a zasroubujte upeviiovaci Sroub. Potom mizZete nasadit

kryt.

12
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8. Prvni uvedeni do provozu

Pred elektrickym pfipojenim napliite vodovodni potrubi a pfistroj vodou néko-
likanasobnym pomalym otevienim a zavienim kohoutku teplé vody a zcela je
odvzdusnéte.

Pritom z baterie odstraiite pfip. regulator priitoku z baterie tak, abyste zajistili
maximalni pritok. Proplachujte potrubi studené a teplé vody minimalné vidy
] jednu minutu.

Po kazdém vyprazdnéni (napf. po praci na vodovodni instalaci, v pfipadé nebez-
s — peci zamrznuti nebo po opravach pfistroje) je tieba pfistroj pied opétovnym uve-

T , M Y
y denim do provozu nové odvzdusnit.
‘s . Pokud nelze priitokovy ohfivac uvést do provozu, zkontrolujte, zda se bezpe¢nostni
PR omezovac teploty (STB) nebo bezpecnostni omezovac tlaku (SDB) béhem prepravy
¥ spustil. Pfip. posurite zpét bezpecnostni spinac.

Upozornéni k prepinani vykonu
Smi provést pouze autorizovany odbornik, jinak zanika zaruka!

P¥i prvnim zapnuti napajeciho napéti musi byt nastaven maximalni vykon pfistroje.
PFistroj zajisti obvyklou funkci aZ po nastaveni vykonu pfistroje.

Maximalni mozny vykon je dostupny v zavislosti na prostiedi instalace. VZdy dodrzujte
udaje uvedené v tabulce s technickymi (idaji, predevsim pak potfebny prifez elek-
trického vedeni a hodnoty pojistek. Navic dodrzujte Udaje predepsané podle DIN VDE

’ 0100.
1. 0d vyrobce je vykon pfednastaven a zapecetén Stitkem na prepinaci DIP. Je-li
vyzadovana zména vykonu, musi byt spina¢ odpovidajicim zpiisobem nastaven a
uzaviren pomoci piiloZenych stitkd.
Multiple Power System MPS®: 2. Oznatte jmenovity vykon na typovém Stitku..

Jmenovity vykon (max. pfikon) DCX Ize
ménit interné na 27 kW, 24 kW, 21 kw
nebo 18 kW pii 400 V.

w

. Zapnéte elektrické napdjeni pfistroje

4. Otevrete kohoutek teplé vody. Zkontrolujte funkci spottebice. Po nastaveni
maximalniho vykonu se ohfivac vody aktivuje po pfiblizné 10 - 30 sekundach

Jmenovity vykon (max. pfikon) DCX 13 nepfetrzitého préitoku vody.
lze mvgnlt interné na 13,5 kW nebo 11,0 5. Vysvétlete uZivateli, jak funguje priitokovy ohfivac vody, a predejte mu névod k
kW pfi 400 V.
obsluze.
|[‘ —]_,_ITZJ— 6. MUZete vyplnit registracni kartu zaruky a odeslete ji do Centralniho zakaznického
‘5 servisu nebo pouZijte registraci online.
4 — Oooao

5 [28]
DCX Dc><13/'“[ =

QI
18kW \‘(!)V

21kW
J
24kW | 11kW

27kW | 13kW

DCX DCX13

L] askw | [] 11kw
(] 2tkw | [] 13kw
[] 24kw
[] 27kw
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9. Udrzba

Udrzbu smi provadét jen specializované servisy.

Cisténi a vyména filtra¢niho sitka v pfipojovaci tvarovce pfi pripoje-
ni do zdi

Pfipojka studené vody tohoto priitokového ohfivace je vybavena integrovanym uzavi-
racim ventilem a sitkem. Znecisténim sitka mize dojit ke snizeni priitoku teplé vody,

otevreno i ke musite provést isténi nebo vyménu sitka takto:

1. Odpojte pritokovy ohfiva¢ od napéti na domovnich pojistkach a preruste napajeni
proti nechténému zapnuti.

2. Sejméte krytku z horniho vika - v ovladaci ¢asti. Povolte Sroub pod ni a sundejte
hlavni kryt.

zavieno Y o . v . y
3. Uzavfete uzaviraci ventil na pfipojovaci tvarovce studené vody (a) (poloha »zavre-

no«)

4. VySroubuijte zavitovou zatku (b) z pfipojovaci tvarovky studené vody a vyjméte sitko
(c).

5. Nyni mlZete sitko vycistit a pfipadné vyménit.

6. Po instalaci Cistého sitka zaSroubujte zavitovou zatku.

7. Oteviete pomalu uzaviraci ventil na pfipojovaci tvarovce studené vody (poloha »ote-
vFeno«).

8. Odvzdusnéte pfistroj opakovanym pomalym otevienim a zavienim teplovodni bate-
rie, dokud neprestane z potrubi unikat vzduch.

9. Nasadte kryt pfistroje. Potom opét zapnéte napéti na domovnich pojistkach.

o
\

jemné sitko

Cisténi a vyména filtra¢niho sitka pfi pfipojeni na zdi

Pfipojka studené vody tohoto pritokového ohfivace je vybavena sitkem. Znecisténim
sitka mUZe dojit ke sniZeni pritoku teplé vody, takZe musite provést Cisténi nebo vymé-
nu sitka takto:

1. Odpojte pritokovy ohfiva¢ od napéti na domovnich pojistkach a zajistéte napajeni
proti nechténému zapnuti.

2. Uzaviete uzaviraci ventil na pfivodnim potrubi.

3. Sejméte krytku z horniho vika - v ovladaci ¢asti. Povolte Sroub pod ni a sundejte
hlavni kryt.

4. Uvolnéte pfitokovou trubku od tvarovky k pfipojeni vody.
5. Nyni mlzete sitko vycistit a pfipadné vyménit.

6. Po instalaci Cistého sitka opét nasroubujte pfivodni trubku na tvarovku k pfipojeni
vody.

7. Oteviete pomalu uzaviraci ventil na pfivodnim potrubi.

8. Odvzdusnéte pfistroj opakovanym pomalym otevienim a zavfenim teplovodni bate-
rie, dokud nepfestane z potrubi unikat vzduch.

9. Nasadte kryt pfistroje. Potom opét zapnéte napéti na domovnich pojistkach.
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10. Zivotni prostiedi a recyklace

Vyrobek byl vyroben z kvalitnich recyklovatelnych materialG a dild. Pfi likvidaci pamatuijte, Ze elektrické pfistroje museji byt na konci
své Zivotnosti likvidovany jako zvlastni odpad. Z tohoto diivodu odneste pfistroj do komunalni sbéry, ktera likviduje staré elektrické
pfistroje. Radn4 likvidace slouZi k ochrané Zivotniho prostfedi a brani moznym $kodlivym Gcinkiim na ¢lovéka a Zivotni prostredi, ke

kterym mze dojit i nesprdvnou manipulaci s pfistroji na konci Zivotnosti. Podrobnéjsi informace o nejblizSich sbérnach nebo sbér-

nych dvorech poskytuje obecni sprava.

Firemni zakaznici: Pokud si prejete provést likvidaci elektronickych pfistroji, kontaktujte prodejce nebo dodavatele. Ti vam poskyt-
nou dalsi informace.
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1. Overview

When ordering spare parts, please always specify the appliance model and serial number.

0 ~ O .\ wal
ﬁm —O0=

y Q QC) bracket
/ o Bottom part
/0
DCX hood — |
e Connecting pipe
Non-return valve — |
%
Flow sensor — |
A |
L //
Thermal sensor set — I\~
[ PCB

[ PCB cover

Heating element including
safety pressure cut-out

[ Control panel
support

Thermal sensor set

[ Connecting
terminal

Safety thermal cut-out

| Inlet pipe

DCX control panel F.ine
filter
p . .
T Flow limiter 5 resp. 81/
Outlet pipe min
\_
Hot water connection — Frame
Q\\\\\Q\\\\\ @ Cold water connection
Screw-in nipples 2" Grommet Water splash protection sleeve
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2. Safety instructions

Please read these instructions carefully before installing or using the appliance! Keep the instructions handy with the appli-
ance for future use!

Instruction manuals are intended for the specialist who is responsible for the installation of the appliance. Operation manuals are for
the end user. The provided manuals correspond to the technical specifications of the appliance.

The latest version of the instructions can be found online at: www.clage.com/downloads

* Do not use the appliance until it has been correctly installed and unless it is in perfect working order.

* Do not remove the front cover under any circumstances before switching off the mains electrical supply to
the unit.

» Never make technical modifications, either to the appliance itself or the electrical leads and water pipes.
* The appliance must be earthed at all times.

e Pay attention to the fact that water temperatures in excess of approx. 43 °C are perceived as hot, especially
by children, and may cause a feeling of burning. Please note that the fittings and taps may be very hot
when the appliance has been in use for some time.

e The appliance is only suitable for domestic use and similar applications inside closed rooms, and must only
be used to heat incoming water from the mains supply.

e The appliance must never be exposed to frost.
e The values stated on the rating plate must be observed.

e In case of malfunction, disconnect the fuses immediately. In case of leaks, cut off the mains water supply
instantly. Repairs must only be carried out by the customer service department or an authorised profes-
sional.

e This appliance can be used by children aged 3 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or ins-
truction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without
supervision.

18
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3. Technical specifications

Model DCX ELECTRONIC MPS® ‘ DCX 13 ELECTRONIC MPS®
Energy efficiency class A%

Rated capacity / rated current 18 kW..27 kW (26 A..39A) 11kW..13.5kW (16 A..20A)
Chosen capacity / current 18kW (26 A) | 21kW (30A) | 24kW (35A) | 27kW (39A) | 11.0kW (16 A) | 13.5kW (20A)
Electrical connection 3~/PE 380..415V AC 3~ P/fc400V 3~/PE 400V AC
Minimum required cable size " 4.0 mm? 4.0mm? 6.0mm? 6.0 mm? 1.5mm? 2.5mm?
Hot water (I/min)

max. at At = 28K 9.2 10.7 12.3 13.8 5.6 6.9
max. at At = 38K 6.8 79 9.0 10.2 4.1 5.1
Rated volume 041

Type Pressure type 1.0 MPa (10bar)

Heating system Bare wire heating system [ES®

Required spec. water resistance @ 15 °C =1100Qcm

Spec. electrical conductivity =90mS/m

Inlet temperature <30°C

Flow rate to switch on to max. flow rate 2.5-8.01/min? 2.0-5.01/min?
Pressure loss 0.2bar at 2.51/min 1.3bar at 9.01/min?

Temperature range 35°C/38°C/42°C/48°C/55°C

Water connection G%"

Weight (when filled with water) 3.7kg

VDE class of protection |

Noise level test certificate PA-IX 6762/1

Type of protection / safety @ P25 CE

*) The declaration complies with the EU regulation No 812/2013
1) Maximum applicable cable size is 10 mm?

2) Flow rate limited to achieve optimum temperature rise

3) Without flow regulator
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4. Dimensions

Dimensions in mm

363

466
97

231

56

100

5. Installation

The following regulations must be observed:

e VDE 0100

* EN 806

¢ Installation must comply with all statutory regulations, as well as those of the

local electricity and water supply companies.
B cace B . A
e The rating plate and technical specifications

Liineburg * Only intact and appropriate tools must be used

Installation site
DIN 4109 e Appliance must only be installed in frost-free rooms. Never expose appliance to

PA-IX 6762/l frost.
e The Appliance must be wall mounted and has to be installed with water connectors

downward.

ML—P}A NRW ¢ The appliance complies with protection type IP 25 and may therefore be installed in
o protection zone 1 according to VDE 0100 part 701.

o In order to avoid thermal losses, the distance between the instantaneous water
heater and the tapping point should be as small as possible.

¢ For maintenance work, a shut-off valve should be installed in the supplyline. The
appliance must be accessible for maintenance work.

Based on the national constitution guidelines °

a general test certificate concerning the evi-

dence of applicability of noise behaviour is

granted. e The specific resistance of the water must be at least 1100 Q cm at 15 °C. The specific

resistance can be asked for with your water distribution company.

Plastic pipes may only be used if they conform to DIN 16893, Series 2. The hot
water pipes must be thermally insulated.
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5. Installation

RDX

UDX

Mounting accessories

For installations under difficult conditions, these mounting accessories are available:

Mounting kit RDX

(Art. no. 34100)

The instant water heater can be installed by means of this mounting kit in the below
situations. The power supply cable is coming out of the wall at any place from behind
the unit, but the wall has unusual surface conditions, making it difficult for installing
the water heater. The power supply cable is coming from elsewhere and has to be con-
nected to the back of the unit.

Extension kit VDX

(Art. no. 34120) — RDX is necessary! —

The instant water heater can be installed by means of this extension kit if the water
pipes are coming displaced or exchanged out of the wall or if they are coming edge-
wise on the wall to the unit. The power supply could come out of the wall at any place
under the unit or the wiring could be installed surface-mounted.

Extension kit UDX
(Art. no. 34110) — RDX is necessary! —

The instant water heater can be installed by means of this extension kit if the water-
connections are expiring above the unit. The power supply could come out of the wall
at any place under the unit or the wiring could be installed surface-mounted.
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5. Installation

Installing the wall bracket

Note: If you install this instantaneous water heater in exchange for a conventional
instantaneous water heater, there is generally no need to drill holes for the wall brack-
et, in this case step 2 would not be necessary.

N
A

Thoroughly rinse the water supply pipes before installation to remove soiling
from the pipes.

\

)
=
(2

Y 1. Using a 12 mm hexagon socket screw key, screw the screw-in nipples into the wall
W S5 connections. The seals must be fully screwed into the thread. After tightening, the
SO double nipples must protrude by at least 12 mm.

DT e 2. Hold the included mounting template on the wall and align it so that the holes in
the template fit over the connections. Mark the drill holes according to the template
and drill them using a 6 mm drill. Insert the included dowels.

3. Screw in the wall bracket. Offset tiling or uneven surfaces can be compensated by
Q up to 30 mm with the aid of the spacers supplied. The spacers are fitted between
the wall and the wall bracket.
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5. Installation

Installing connection pieces
Note: Fasten the screw nuts with caution, to avoid damage to the valves or the

piping system.
1. As shown in the illustration, screw the cold water connection piece with the union
nut and the %2 inch seal onto the cold water connection.

2. Screw the hot water connection piece with the union nut and the % inch seal onto
the hot water connection.

Installing the appliance

1. To open the appliance hood, take off the faceplate and unscrew the main hood
SCrew.

e When replacing an appliance, the electrical power supply cable may be connected
in the upper part. Only in such case, follow the instructions “Electrical connection
from above".

2. Place the appliance on the heater bracket so that the threaded rod of the wall
bracket fits in the provided hole of the appliance. If necessary, slight corrections are
possible by carefully bending the threaded rod of the wall bracket. However, it must
be possible to screw on the water connection pipes of the appliance without apply-
ing force.

3. Screw the two ¥s inch union nuts of the appliance’s water connection pipes, each
with the ¥s inch seal, onto the fittings.

4. Screw the plastic knurled nut onto the threaded rod of the wall bracket.

5. Open the water supply line to the unit and slowly open (position “open”) the shut-
off valve (a) in the cold water connection piece. Check all connections for leaks.

6. Next, open and close the hot water tapping valve several times until no more air
emerges from the line and all air has been eliminated from the instantaneous water
heater.
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6. Direct connection

E;;/ Note: Fasten the screw nuts with caution, to avoid damage to the valves or the
— =

piping system.
m For direct connection, the two % inch screw-in nipples and the %2 inch seals must be

I screwed into the %2 inch union nuts of the hot-water and cold-water connectors. The
two %2 inch caps of the side outlets of the hot-water and cold-water connectors must
be removed and screwed onto the open end of the screw-in nipples. The hot-water and
cold-water connectors must then be screwed into the 3/s inch union nut of the appli-
ance and delivery pipe, together with the 3/g inch seals.

For direct connection, it is advisable to mount the appliance at a distance as illustrated
alongside, using the spacer sleeves supplied. It should therefore be noted that the two
fixing holes near the lower pipe connections are also used.

The flared end of the pipes must be screwed into the % inch side outlets of the hot-
water and cold-water connectors with 2 inch union nuts and ' inch seals. The holes
required for the pipes must then be broken out of the housing with the aid of a blunt
implement.

In case of direct connection please note: Put the strainer into the cold water con-
nection!
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7. Electrical connection

Wiring diagram DCX Only by a specialist!
Please observe:

e VDE 0100 H
N e e The installation must comply with current IEC and national local regulations or
%EQ 5 any particular regulations, specified by the local electricity supply company

1 - e The rating plate and technical specifications
S

PT ] ¢ The unit must be earthed!

$
!
- PNy

Structural prerequisites

e The appliance must be installed via a permanent connection. Heater must be

RS { I: - earthed!
>8I 5 L . . .
e The electric wiring should not be injured. After mounting, the wiring must not be
1 = direct accessible.
B
aa! sy ° An all-pole disconnecting device (e.g. via fuses) with a contact opening width of at
D 3 - least 3 mm per pole should be provided at the installation end.
Si Tra e To protect the appliance, a fuse element must be fitted with a tripping current com-
3/7E~ mensurate with the nominal current of the appliance.

1. Electronic circuitry

2. Heating element

3. Safety pressure cut-out
4. Terminal strip

5. Safety thermal cut-out

Load shedding relay

If further three-phase appliances are connected, a load shedding relay designed for
electronic instantaneous water heaters (CLAGE no. 82250) can be connected to phase
conductor L,.

To avoid possible jitter of the load shedding relay caused by low power consumption
(low temperature set point and low water flow rate) the “Load-shedding-mode” can be
activated as followed:

/ e Disconnect the appliance from the power supply (e.g. by switching of the fuses)

e Insert the jumper on the power electronics (see picture)
¢ Put the appliance into operation again

25



DCX ELECTRONIC MPS’ / DCX 13 ELECTRONIC MPS®

7. Electrical connection

Electrical connection from below

Note: If necessary, the connecting terminal can be displaced to the upper part
m of the appliance. If you want to do so, please follow the instructions in the next
chapter.

Check that the power supply is switched off prior to electrical connection!

1. Dismantle approximately 6 cm off the connecting cable above the wall outlet. With
the smaller opening ahead, slide the water splash protection sleeve over the con-
necting cable so that the sleeve is flush with the wall. This prevents any leaking
water from coming into contact with the electrical leads. It must not become dam-
aged! The protection sleeve must be used!

2. Open the control panel rightwards.

3. Strip the cables and plug them in the connecting terminals according to the wiring
diagram. The appliance must be earthed.

4. Pull the protective sleeve over the connecting cables until the sleeve fits perfectly in
the recess of the intermediate panel. Adjust the water splash protection sleeve as
illustrated. Reinsert the control panel and lock it on the heating element.

5. Place the hood on the appliance and screw in the fastening screw. After that you
can reinsert the faceplate.

// 180mm
60mm

L7

Electrical connection from above

=9
3

Check that the power supply is switched off prior to electrical connection!

1. Open the prepared breaking point (S) in the upper part of the appliance by pressing
S with a blunt implement (e.g. srewdriver).

2. Slit the grommet to match the cable size. The opening in the grommet should be

slightly smaller than the cross-section of the cable in order to ensure optimum pro-
© ; o) tection against water. Fit the grommet into the opening. The protection grommet
must be used!

oLoLOLO

o
o

o 3. Dismantle the cable roughly 6 cm above the point where it emerges from the wall.
] Hold the prepared appliance so that you can route the cable into the grommet with
the other hand.

4. Place the appliance on the heater bracket so that the threaded rod of the wall brack-
et fits in the provided hole of the appliance.

5. Open the control panel rightwards.

6. Unscrew the fastening screw of the connecting terminal. Displace the connecting
terminal to the upper foot. Affix the connecting terminal again.

7. Strip the cables and plug them in the connecting terminals according to the wiring
diagram. The appliance must be earthed.

8. Reinsert the control panel and lock it on the heating element.

9. Place the hood on the appliance and screw in the fastening screw. After that you
can reinsert the faceplate.
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8. Initial operation

Before making the electrical connection, fill the mains and the appliance with
water by carefully opening and closing the hot water tap in order to vent com-
pletely.

To ensure a maximum flow, remove any existing aerator from the faucet. Flush
| the warm and cold water pipes each at least for one minute.

q] After every draining (e.g. after work on the plumbing system or following repairs
to the appliance), the heater must be re-vented in this way before starting it up
v P again.

If the water heater cannot be put into operation, the temperature cut-out or the pres-
‘s . sure cut-out may have tripped during transport. If necessary, reset the cut-out.

mmmmm

Selection of power rating
Only by authorised specialist, otherwise lapse of guarantee!

Upon installation of the appliance the maximum power rating can be selected.

The maximum allowable power rating at installation site depends on the local situa-
tion. It is imperative to observe all data shown in the table “Technical specifications”,
in particular the required cable size and fuse protection for the electrical connection.
Moreover, the electrical installation must comply with the statutory regulations of the
respective country and those of the local electricity supply company (Germany: DIN

VDE 0100).
®
1. Upon delivery, capacity is preadjusted, and the DIP-switch is sealed by a sticker. If
capacity shall be changed, set the switch accordingly.
2. Mark the set power rating on the rating plate.
Multiple Power System MPS®: 3. Switch on the power supply to the appliance.
The DCX's capacity can be changed inter- 4. Open the hot water tap. Check the function of the appliance.
nally to 27kW, 24kW, 21kW or 18kWat 5 Eyplain the user how the instantaneous water heater works and hand over the
400V. operating instructions.
The DCX13's capacity can be changed 6. Fill out the guarantee registration card and send it to the Central Customer Service
internally to 13,5kW or 11,0kW at 400V. or use the online registration.

NS ae—

DCX Dc><13/“[" )
R~ \
18kW \‘(!)V
21kW
J
24kW | 11kW
27kW | 13kW

DCX DCX13

L] 1ekw | [ 11kw
[ 21w | [] 13kw
[] 24kw
[] 27kw
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9. Maintenance work

Maintenance work must only be conducted by an authorised professional.

Cleaning and replacing the filter strainer

The cold water connection of this instantaneous water heater is equipped with an inte-
grated shut-off valve and a strainer. Soiling of the strainer may reduce the warm water
closed output. Clean or replace the strainer as follows:

1. De-energize the instantaneous water heater (e.g. via deactivating the fuses) and
prevent inadvertent reactivation of them.

2. To open the hood, take off the small face plate, loose the screw behind this cover
and detach the hood.

3. Close the shut-off valve (a) in the cold water connection piece (position “closed”).

4. Unscrew the screw plug (b) from the cold water connection piece and take out the
strainer (c).

5. The strainer can now be cleaned or replaced.
6. After fitting of the clean strainer tighten the screw plug.

7. Slowly reopen the shut-off valve in the cold water connection piece (posi-
tion “open”).

8. Vent the unit by carefully opening and closing the affiliated warm water tap valve
several times until air no longer emerges from the pipe.

9. Fit the hood of the unit. Then switch on the power again (e.g. via activating the
fuses).

Cleaning and replacing the filter strainer if direct connected

The cold water connection of this instantaneous water heater is equipped with a
strainer. Soiling of the strainer may reduce the warm water output. Clean or replace the
strainer as follows:

1. De-energize the instantaneous water heater (e.g. via deactivating the fuses) and
prevent inadvertent reactivation of them.

2. Close the shut-off valve in the mains water supply of the instantaneous water
heater.

3. To open the hood, take off the small face plate, loose the screw behind this cover
and detach the hood.

4. Unscrew mains water inlet from connection piece and take out the strainer.
5. The strainer can now be cleaned or replaced.

6. After refitting the clean strainer reconnect the mains water inlet to the connection
piece.

7. Slowly reopen the shut-off valve in the mains water supply.

8. Vent the unit by carefully opening and closing the affiliated warm water tap valve
several times until air no longer emerges from the pipe.

9. Fit the hood of the unit. Then switch on the power again (e.g. via activating the
fuses).
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10. Environment and recycling

Your product was manufactured from high-quality, reusable materials and components. Please respect in case of discarding that
electrical devices should be disposed of separately from household waste at the end of their service life. Therefore, please take this
device to a municipal collection point that accepts electronic scrap. Disposing it correctly will support environmental protection and

will prevent any potential negative effects on human beings and the environment that could arise from inappropriate handling of ﬂ
these devices at the end of their service life. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collec-
tion point or recycling site.

Business customers: If you wish to discard equipment, please contact your dealer or supplier for further information.
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